Navod na obsluhu — Infracerveny dialkovy ovladac IRC pre
fancoily (séria FHW)

Doska IRC - dialkové ovladanie pre fancoily

Slovensky preklad origindlu ,,Operation manual — IRC board-remote control for fan coils“, vydanie 02/2023, EN, ver. 1.0.
Preklad: Servis JK s. r. 0. pre fancoil.sk; udaje su prevzaté z origindlu bez zmien.

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si precitajte tento ndvod a uschovajte ho na bezpe¢nom mieste pre buduce
pouzitie.
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Batérie

Pred akoukolvek manipulaciou s dialkovym ovlddacom vlozte dodané batérie.

PouZivajte batérie typu AAA, 1,5 V.

Vseobecné poznamky

Tento dialkovy ovladac je infracerveny. To znamena, Ze pri prenose signalu do zariadenia musi byt ovlada¢ namiereny
na prijima¢ umiestneny na prednom paneli fancoilu.

Vzdy, ked' je potrebné zmenit prevadzkové parametre fancoilu, musia sa pokyny odoslat do jednotky stlaéenim tlacidla
»ON/SEND*.

Na vypnutie zariadenia naopak staci stlacit tlacidlo ,,OFF“.
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Dialkovy ovladac¢ — nasmerovanie na prijimac, tlac¢idla ON/SEND a OFF (strana 5 originalu)

GENERAL NOTES

This remote control is infrared.
This means that to transmit the signals to the appliance, the remote control must be aimed at the receiver located on
the front panel of the fan coil.

Whenever the Fan Coil operating parameter need to be To switch off the appliance, on the
modified, the instructions must be sent to the unit by pressing other hand, simply press the “OFF”
the “ON/SEND” button. button.

Nastavenie hodin
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Nastavenie hodin na dialkovom ovladaci a/alebo na zariadeni.
1. Vyber reZimu
e Stlacte tlac¢idlo SELECT: za¢ne blikat CLOCK SET.
e Stlacte tlacidlo (+) alebo (-); za¢nu blikat hodiny. Tla¢idlom (+) alebo (-) nastavte aktualnu hodinu.

e  Znova stlacte tladidlo SELECT; za¢nu blikat minuty. Tlacidlom (+) alebo (-) nastavte aktualne minuty.

e Stlacenim tlacidla ON/SEND odoslite informaciu, alebo opatovnym stlacenim tlacidla SELECT postup ukoncite.
2. Odoslanie nastavenia

e Informdciu do zariadenia odoslete stlacenim tlacidla ON/SEND.

Nastavenie hodin (strana 6 originalu)

SETTING THE CLOCK

Setting the clock on the remote control and/or the appliance. P

1. Selecting the operating mode

0353 ||
m Press the SELECT button: CLOCK SET will start flashing.

\
W Press the (+) or (-) button, the hours will start flashing. Use the (+) or - ,-.-S \\
1
(-) button to set the current hours. ‘&; &
W Pressthe SELECT button again; the minutes will start flashing. Use the < ‘

(+) or () button to set the current minutes.
m Press the ON/SEND button to send the information or alternatively
press the SELECT button again to exit the procedure.

‘unrp: SET - 1' " ' .
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2. Transferring the operating mode
m To send the information to the appliance press the ON/SEND button.

Nastavenie pozadovanej teploty

Stlacenim tlacidla (+) alebo (-) zvysite alebo zniZite poZzadovanu hodnotu teploty. Po nastaveni pozadovanej hodnoty
stlacte tlacidlo ON/SEND, ¢im informaciu odoslete do fancoilu.

1. Vyber rezimu

e Stlacenim tlacidla (+) alebo (-) zmente pozadovanu teplotu.
2. Odoslanie nastavenia

e Informdciu do zariadenia odoslete stlacenim tlacidla ON/SEND.

Nastavenie rezimu ventilatora

Stlacenim tlacidla FAN zvolte poZzadované otacky ventilatora: nizke, stredné, vysoké alebo automatické. Po zvoleni
pozadovanych otacok odoslite idaje do zariadenia tla¢idlom ON/SEND.

1. Vyber rezimu
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e nizke otacky

e stredné otacky

e vysoké otacky

e automaticka funkcia
2. Odoslanie nastavenia

e Informaciu do zariadenia odoslete stlacenim tlacidla ON/SEND.
Nastavenie teploty a otacok ventilatora (strany 7 a 8 originalu)

SETTING THE FAN MODE

Press the FAN button to select the desired fan operating speed: low, medium, high or Automatic. Once having selected
the desired speed, send the data to the appliance using the ON/SEND button.

rr

1. Selecting the operating mode

m Low speed 5953..|

m Medium speed =n® -
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m Automatic function
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2. Transferring the operating mode ] R ) ] I|
® To send the information to the appliance press the ON/SEND button. \ G
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Prevadzkové rezimy

Stlacenim tlac¢idla MODE zvolte poZadovany prevadzkovy rezim:

e ventilator,
e vykurovanie,
e chladenie,

e automaticky (po nastaveni pozadovanej teploty zariadenie automaticky zvoli rezim vykurovania alebo
chladenia podla nameranej teploty v miestnosti. Tuto funkciu mozno poutzit pri Stvorrirkovych jednotkach,
ktoré maju stale k dispozicii teplu aj student vodu).

1. Vyber rezimu

e ventilator

e vykurovanie

e chladenie

e automaticky

2. Odoslanie nastavenia

e Informdciu do zariadenia odoslete stlacenim tlacidla ON/SEND.
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Prevadzkové rezimy (strana 9 originalu)

OPERATING MODES

Press the Mode button to select the desired operating mode:

| fan

Heating

Cooling

Automatic (once the desired temperature has been set the appliance automatically
selects heating or cooling mode based on the ambient temperature measured.
This function can be used on 4-pipe units with hot and cold fluids always
available).

1. Selecting the operating mode
W fan

W Heating

m Cooling

m Automatic
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2. Transferring the operating mode
M Tosend the information to the appliance press the ON/SEND button.

Casovacd
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DOLEZITE: ak sa dlhsie ako 10 sekind nestlaci Ziadne tlacidlo, dialkovy ovldda¢ ukonéi nastavovanie a vrati sa do
pohotovostného stavu.

1. Vyber rezimu
Nastavenie ¢asu START:

e Dvakrat stlacte tlacidlo SELECT. Na displeji za¢ne blikat hlasenie PROGRAM & START.

e Stlacte tlacidlo (+) alebo (-); za¢nd blikat hodiny. Hodiny nastavte tlacidlami (+) a ().

e Stlacte tladidlo SELECT; za¢nu blikat mindty. Minuty nastavte tlacidlami (+) a (-).
Nastavenie ¢asu STOP:

e Stlacte tlac¢idlo SELECT. Na displeji za¢ne blikat hlasenie PROGRAM & STOP.
e Stlacte tlacidlo (+) alebo (-); za¢nd blikat hodiny. Hodiny nastavte tlacidlami (+) a (-).
e Stlacte tlac¢idlo SELECT; za¢nu blikat minaty. Minuty nastavte tlacidlami (+) a (-).

e Stlacte tlac¢idlo SELECT; zacne blikat symbol TIMER (¢asovac). Nastavenia ¢asovaca budd tie, ktoré boli
nastavené predtym.

Pri kazdej zmene nastavenia TIMER ON alebo OFF blikaju symboly vysielania. Tla¢idlom (+) alebo (=) zvolte TIMER ON
alebo TIMER OFF.

TIMER OFF — Casovac je vypnuty; odoslanim informécie do zariadenia tla¢idlom ON/SEND sa funkcia ¢asovaca
deaktivuje.

TIMER ON - Casovac je zapnuty; odoslanim informdcie do zariadenia tla¢idlom ON/SEND sa funkcia ¢asovaca aktivuje
podla predtym nastavenych c¢asov.

Po zvoleni funkcie TIMER ON bude zariadenie stale opakovat ten isty cyklus. Nastaveny cyklus zastavite volbou TIMER
OFF. Nastaveny cyklus zmenite volbou TIMER ON.

2. Odoslanie nastavenia

e Informdciu do zariadenia odoslete stlacenim tlacidla ON/SEND.
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Casovac — nastavenie ¢asu $tart a stop (strana 10 originalu)

TIMER

IMPORTANT: if no button is pressed for more than 10 seconds, the
remote control exits the setting procedure and returns to standby status.

1. Selecting the operating mode

Setting the START time:

W Press the SELECT button twice. The message PROGRAM & START will
flash on the display.

W Press the (+) or () button; the hours will start flashing. To set the
hours, use the (+) and (-) buttons.

W Press the SELECT button; the minutes will start flashing. To set the
minutes, use the (+) and (-) buttons
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Setting the STOP time:

M Press the SELECT button. The message PROGRAM & STOP will flash on the display.

W Press the (+) or () button; the hours will start flashing. To set the hours, use the (+) and () buttons.

M Press the SELECT button; the minutes will start flashing. To set the minutes, use the (+) and (-) buttons.

M Press the SELECT button, the TIMER symbol will start flashing; the TIMER settings will be those previously set.
Whenever the TIMER ON or OFF settings are modified, the transmission symbols will flash. Use the (*) or () to
select TIMER ON or TIMER OFF.
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TIMER OFF

The TIMER is off; sending the information to the appliance by pressing the On/Send button ‘
disables the TIMER function. I —

TIMER ON

The TIMER is on; sending the information to the appliance by pressing the On/Send button ‘

activates the TIMER function based on the times set previously. _ _

Once the TIMER ON function has been selected, the appliance will always repeat the same

cycle. To stop the set cycle, select TIMER OFF. To modify the set cycle, select TIMER ON.

2. Transferring the operating mode |I '?\f \_j /‘\;)

m Tosend the information to the appliance press the ON/SEND button. | P
N DAl
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